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Vjer Christian hinn Niundi, 

af guðs náð Danmerkur konungur, Vinda og 
Gauta, hertogi i Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, 

Pjettmerski, Láenborg og Aldinborg,
Gjörum kunnugt: Alpingi, sem saman kom árið, sem leid, hefir í pegnlegu ávarpi til 
Vor fariö bess á leit, aö Vjer — samkvæmt því, sem einnig er látiö í Ijósi í bænarskrá 
frá hinu sama alpingi — vildum gjöra yfirstandandi ár enu pá atkvœðismeira fyrir 
Islendinga með því aö gefa slandi stjórnarbót, er veitti alpingi fullt luggjafarvald og 
fjárforræi, og sem að öðru leyti væri svo frjálsleg, sem framast væri unnt.

Vjer höfum síðan á ný látið sem nákvæmlegast íhuga stjórnarskipunarmál Ib- 
lande, og er árangurinn af þvi ordinn sá, aö Vjer cinn af hinum fyrstu dögum árains 
með Voru konunglega nafni höfum lughelgað stjórnarskrá um hin sjerstaklegu málefni 
íslands, sem að mestu leyti er byggð á frumvarpi því til stjórnarskipunarlaga, sem lagt 
var fyrir alpingi árið 1871, en þó hefir sjerstaklega verið tekið tillit til þeirra atriða, 
sem tekin voru fram i fyr nefndri bænarskrå alpingis.

Jafnframt og Vjer birtum petta Vorum trúu og kæru pegnum á íslandi, finnum 
Vjer hvöt til pess að lýsa yfir al ha hæstu ánægju Vorri með, að hið . íslenzka stjórnar- 
skipunarverk, sem svo lengi hefir verið starfað að, þannig er nú alveg til lykta leitt, 
og smuleiis viðurkenning Vorri og pakklæti fyrir traust það, sem fulltrúar landsins 
hafa auösýnt Oss með því að fela það fyrirhyggju Vorri á þann hátt, sem sagt var, að 
koma fullnaðarskipun á um þetta mikilvæga málefni.

PaÖ er von Vor, að Vorir trúu íslendingar taki ámóti gjöf þeirri, sem Vjer 
þannig af frjálsu fullveldi höfum veitt íslandi, með hinu sama hugarfari, er hún er 
sprottin af, og aö það verði viðurkennt eigi að eins, ah þá er stjórnarskráin var 
samin hafi verið tekið svo sem unnt var tillit til þeirra óska, sem fram eru komnar frá 
Islands hálfu, að svo miklu leyti, sem pær gátu samrímzt við það, að þeirri stjórnar- 
skipun rikisins, sem nú á sjer sta, yri haldið óbreyttri, og þá nauðsyn, sem á því er, 
að lög þau, sem hjer ræðir um, komi fram í pví formi, sem samsvari eðli peirra sem 
endilegra stjórnarskipunarlaga, heldur einnig, ah Vorum kæru þegnum á íslandi sje 
með stjórnarskránni yfirhöfuð veitt svo mikiö frelst og þjóðleg rjettindi, að skilyrðunum 
fyrir öfugum og heillaríkum framförum landsins bæði í andlegum 00 líkamlegum efnum • 
sje með því fullnægt.

En eigi sáðkorn það, sem falið er í stjórnarbótinni, að geta borið ávöxtu, þarf 
til þess, að lýður og stjórn leggist á eitt um að vinna að því í eindrægni, sem er sam- 
eiginlegt mark og mið hvorutveggju, sem er framfarir og hagsæld landsins, og treystum 
Vjer því staðfastlega, að Vorir trúu Íslendingar með því að neyta hyggilega frelste þess, 
sem þeim er veitt, vilji styðja viðleitni Vora, til þess að þessu augnamiði verði náö.

Einkar geðfellt hefir það þar að auki verið Oss, að framkvæmd pessarar



Pi Christian den lliende,
af Guds Nnade Konge til Danmarf, De Venders og 

Gothers, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, 
Ditmarsfen, Lauenborg og Oldenborg,

Gjøre vitterligt: Det i afvigte Aar forsamlede Althing har i en allerunderdanigst Adresse 
henvendt sig til Ds med Andragende om, at Vi — i Overensstemmelse meb hvad- ber ogsaa 
er udtalt i en af famme Althing indgiven Petition — vilde give det indeværende Aar en 
færegen og fordøjet Vetydning for Islænderne ved at sfjœnke Island en Forfatning, fom 
tillægger Althinget fuld lovgivende og finansiel Myndighed, og iovrigt faa frisindet fom muligt.

Vi have herefter paaiy labet ben islandske Forfatningssag blive Gjenstand for ben 
nøjefte Overvejelse, og fom Frugten heraf have Vi paa en af Aarets første Dage meb Vort 

Kongelige Navn beseglet en Forfatningslov for Islands færlige Anliggender, i bet Væsentlige 
bygget paa bet Althinget i Aaret 1871 forelagte Forfatningslovforslag, men meb særlig 
Hensynstagen fil be i Althingets foranførte Petition fremhævede Indstillingspunkter.

Idet Vi kundgjøre bette for Vore tro og tjære Undersaatter paa Island, føle Vi 
5£rang til at ubtale Vor allerhojeste Tilfredshed meb, at bet islandsfe Forfatningsværk, hvor- 

paa ber saalænge har været arbejbet, saaledes nu er bragt til en enbelig Afflutning, og tillige 
Vor Paasfjønnelse og Tak for ben Tillid, fom Landets Repræsentation har vift Ds veb paa 
ben anførte Maade at betro ben endelige Ordning af denne vigtige Sag til Vor Forsorg.

Det er Vort ^aab, at ben Gave, Vi saaledes af fri Magtfuldkommenhed have sjæn- 
fet Island, vil af Vore fro Islændere blive mobtaget meb bet famme Sindelag, hvoraf ben 
har fit Udspring, og at bet vil erkjendes iffe blot, at ber veb Forfatningslovens Udarbejdelse 
er bleven taget bet storst mulige Hensyn til be fra Island fremkomne MDnsker, faavibt som 
be have funnet forenes meb Opretholdelsen af ben beftaaenbe Statsorden og meb Nodven- 
digheden af, at ben heromhandlede Lov fremtræder i en Form, ber svarer tit dens Væsen fom 

en enbelig Forfatningslov, men at bet veb Forfatningens Indhold overhovedet er indrøm- 
met Vore fjære Undersaatter paa Island et faabant Maal af Frihed og politisfe Rettigheder, 
at Betingelserne for en kraffig og heldhringende Udvikling af Landets aanbelige og materielle 
Kræfter derved ere tilvejebragte.

For at imidlertid ben Sæd, ber er nedlagt i Forfatningen, fan fomme til at bære 
^rugt, er bet nodvendigt, at Solt og Regering slutte sig fammen, for i Endrægtighed at arbejbe 
hen til bet fælles Maal, Landets Fremgang og Velvære, og Vi ftole trygt pag, at Vore tro 
Islændere veb en forstandig Brug af ben dem sjœnkede Frihed Ville understøtte Vore Be- 

ftræbelfer, for at bette Maal fan blive naaet.

©ærlig tilfredsstillende har bet derhos været 98, at Fuldbyrdelsen af ben her om= 
handlede vigtige Aft overensstemmende meb Althingets Snske har funnet finde Sted netop i 
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mikilvægu gjördar samkvæmt ósk alpingis hefir gctað átt sjer sta0 einmitt á ví ári, er 
pess verur minnzt, aö 1000 ár eru lidin siðan Island fyrst byggöist, og ad pá hafi 
byrjaö pjóöarlíf, scm einkum með því að halda við máli forfedranna og færa í sögur 
afreksverk peirra, hefir verio svo mikilsvert fyrir öll noröurlönd.

Um leið og Vjer í tilefni af hátío beirri, sem í hönd fer, sendum öllumVorutn 
trúu og kæru pegnum á slandi kveju Vora og Vorar boztu heilla- og hamingjuóskir 
landinu til handa um ókominn tíma, sameinum Vjer pví vonina um, að sá tími muni 
koma, að umskipti þau á stjórnarhögum Islands, sem nú standa til, verði eínnig talin í 
sögunni sem atkvædamikill og happasæll viðburður fyrir Island.

Gcpd å Amaliuborg^ 14, dag febritarmånadar 1874.

Undir Vorri konunglegu hendi 00 innsigli. C C o o

Christian R.

C. S._ Klein.
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bct Aar, da Erindringen igjennem et Tidsrum af 1000 Aar føres tilbage til Jslands forste 
Bebyggelse og dermed til Begyndelsen af et Solfeliv, ber særlig ved Bevaringen af For- 
œdrenes Sprog og ben historise Ihukommelse af deres Idræt har havt faa ffor Betydning 

for hele Norden.
Sbet Vi i Anledning of ben foreftaaenbe Hojtidelíghed fenbe alle Vore tro og Tjære 

Undersaatter pan Island Vor Hilsen og Vore bedste Insker om Held og Lykke for Landets 
Fremtid, Fuytte Vi dertil Haabet om, at bct Vendepunft t be islandsfe Forfatningsforhold, 
fom nu vil indtræde, ogfag engang man i Historien blive betegnet fom en betydningsfuld og 
velsignelsesrig Begivenhed for Island.

Givct paa Amalienborg, del 14de Sebruar 1874.

tinter Vor Kongelige Hpaand og Segl.

Christian R.

C. S. Klein


